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EN_ IMPORTANT, RETAIN FOR FUTURE REFERENCE: READ CAREFULLY.

FR_ IMPORTANT:A LIRE ATTENTIVEMENT ET À CONSERVER POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE.

ES_ IMPORTANTE, LEA Y GUARDE PARA FUTURAS REFERENCIAS.

PT_ IMPORTANTE: LEIA ATENTAMENTE E GUARDE PARA CONSULTA FUTURA.

DE_ WICHTIG! SORGFÄLTIG LESEN UND FÜR SPÄTER NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN.

IT _ IMPORTANTE! CONSERVARE IL PRESENTE MANUALE PER FUTURO RIFERIMENTO E 

LEGGERLO ATTENTAMENTE.

RO_ IMPORTANT: CITIȚI CU ATENȚIE ȘI PĂSTRAȚI PENTRU CONSULTARE VIITOARE.

US/CA/UK/FR/ES/PT/DE/IT/RO
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NOTE
EN_ Do not tighten bolts fully until all parts are connected!
FR_ Ne serrez pas les boulons à fond tant que toutes les pièces ne sont pas connectées!
ES_ No apriete los tornillos completamente hasta que todas las partes están conectadas!
PT_ Não apertar completamente os parafusos até que todas as peças estejam encaixadas!
DE_ Ziehen Sie die Schrauben erst fest an, wenn alle Teile verbunden sind!
IT_ Non serrare completamente i bulloni fino a tutte le parti non sono ancora collegate!
RO_ Nu strângeți complet șuruburile până când toate piesele nu sunt conectate!
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EN_ Install leg component F first, then 
components A and B.
FR_ Installez d'abord la pièce F du pied, puis 
les pièces A et B.
ES_ Instala primero el componente F de la 
pata y, a continuación, los componentes A y B.
PT_ Instale primeiro o componente F da perna 
e, em seguida, os componentes A e B.
DE_ Montieren Sie zuerst das Beinteil F, dann 
die Teile A und B.
IT_ Installare prima il componente F della 
gamba, poi i componenti A e B.
RO_ Instalați mai întâi componenta F a 
piciorului, apoi componentele A și B.
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EN_  Install connecting screws on components A and B. Pre-tighten screws on both sides to 70% 
first. After all components are aligned and adjusted, fully tighten all screws uniformly.

FR_ Vissez les vis de fixation sur les composants A et B. Serrez d'abord les vis des deux côtés à 70 
% de leur couple maximal. Une fois tous les composants alignés et ajustés, serrez complètement 
toutes les vis de manière uniforme.

ES_ Coloca los tornillos de unión en los componentes A y B. Ajusta previamente los tornillos de 
ambos lados al 70 % de su apriete. Una vez que todos los componentes estén alineados y 
ajustados, aprieta completamente todos los tornillos de manera uniforme.

PT_ Coloca los tornillos de unión en los componentes A y B. Aprieta primero los tornillos de ambos 
lados al 70 % de su par de apriete. Una vez que todos los componentes estén alineados y 
ajustados, aprieta completamente todos los tornillos de manera uniforme.

DE_ Bringen Sie die Verbindungsschrauben an den Bauteilen A und B an. Ziehen Sie die Schrauben 
zunächst auf beiden Seiten zu 70 % vor. Nachdem alle Bauteile ausgerichtet und justiert sind, 
ziehen Sie alle Schrauben gleichmäßig bis zum Anschlag fest.

IT_ Montare le viti di collegamento sui componenti A e B. Serrare preliminarmente le viti su entrambi 
i lati al 70% della coppia massima. Una volta allineati e regolati tutti i componenti, serrare 
completamente tutte le viti in modo uniforme.

RO_ Montați șuruburile de fixare pe componentele A și B. Strângeți inițial șuruburile de pe ambele 
părți la 70% din cuplul maxim. După ce toate componentele au fost aliniate și reglate, strângeți 
complet toate șuruburile în mod uniform.
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